
 

 

 

 
 

 

 
 
 
 

Tutti i prodotti sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale) secondo i termini e le modalità indicati nel sito
axentbath

propri prodotti senza preavviso.
All products are covered with a commercial conventional guarantee according to the terms indicated on the web

axentbath
products without notice.
Tous les produits sont couverts par une Garantie Conventionnelle (Commerciale) selon les termes et les modalités indiquées sur le site
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estética de sus productos sin previo aviso.
axentbath 

 
axentbath 

 
根据网站www.axentbath.com上所述的条款，所有产品均附有商业常规保修。公司保留进行任何适当修改的权利，以改进其产品的功能和设计，恕不另行通知。

Garanzia - Guarantee - Garantie -  Garantie - Garantía - Záruka - Záruka  -  保修
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Pressione d’esercizio consigliata  
 / 工作压力 ........

Pressione Massima di prova  
 / 最大压力 .

Temperatura Massima acqua calda  
 / 最高温度 .

Temperatura consigliata  
 / 推荐温度 ....

Differenza di pressione tra acqua calda e fredda  

 / 冷热水压力差 ....

 
 

 

我们建议在安装开始前安装滤水器
Disinfezione Termica 

  / 热消毒 .......
Nota bene:

   

sostituzione completa del rubinetto.

  

 

complet du robinet.

 
 

  

   
 

  
 

警示：
- 如果没有遵守上述条件（见第1,4,5和6点），则产品可能无法正常工作或根本无法工作。
- 在安装之前，如果发现产品明显有缺陷，应立即联系更换产品。

 

 
  -  参数

  
 

 
 
 
 

 
          

 
 
 
 
               

 
 

使用水或中性肥皂冲洗并用软布擦干。不要使用酒精、溶剂、清洁剂、含有腐蚀性或酸性物质（盐酸，甲酸，乙酸和磷酸），研磨剂和金属丝。

  -  清洁 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTALLATION INSTRUCTIONS

NOTICE DE MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

 

04
/1

8 
   

 A
T2

07
66

A
06

-1

QUADRI S
QS181 / F687-1120 - QS129 QS181 / F687-1120
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G½" x 2 Eingang

安装手册
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QS129

QS181 / F687-1120

 

Entrate acqua calda/fredda 
Hot/cold water inlet
Entrée eau chaude/froid 
Eingänge Warm-Kaltwasser 
Entrada agua caliente/frío
冷/热水进水口

Uscita acqua alla bocca erogazione 
Water outlet to the spout
Sortie eau du bec alimentation 
Wasserausgang zum Wanneneinlauf 
Salida agua al caño de llenado
瀑布出水口

 

Uscita acqua alla doccetta
Water outlet to the handshower 
Sortie eau de la douche à main 
Wasserausgang zur Handbrause 
Salida agua a la ducha
手持花洒出水口

Entrata acqua alla bocca 
Water outlet to the spout

Sortie eau du bec
Wassereingang zum Wanneneinlauf

Entrada agua al caño
瀑布进水口

Entrata acqua alla doccetta 
Water inlet to the handshower 
Entrée eau à la douche à main 
Wassereingang zur Handbrause 
Entrada agua a la ducha
手持花洒进水口
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4 FOLLOW ME  
Supporto per Doccetta su Bordo 
Vasca. Per il montaggio leggere 
le istruzioni in allegato alla 
presente.
Deck mounted base support for 
handshower. see the installation 
instructions attached.
Soporte para ducha sobre repisa. 
Para el montaje leer las 
instrucciones adjuntas a la 
presente.
Wannenranddurchführung. Für 
die Montage lesen Sie bitte die 
beiliegende Montageanleitung. 
Pour douche à main placé sur 
bord de la baignoire. Pour le 
montage lire les instructions en
pièce jointe.
台装抽拉式手持花洒支座

ø21

- Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem!
- Inštalácia musí byť vykonaná kvalifikovaným personálom!
-由专业人员进行安装。
-在连接主管道之前，请排空管道内积水以避免产品损坏。

 

- L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato!
- Spurgare le tubazioni prima di collegare il rubinetto all'impianto.
- Installation performed by qualified personnel!
- Before connecting to mains, bleed the pipes to avoid damage.
- L'installation effectuée par un personnel qualifié!
- Avant de brancher le robinet au rèseau hidraulique, purger la tuyauterie.
- Installation von qualifiziertem Personal!
- Entleeren Sie die Leitungen bevor Sie die Armaturen an die 
  Wasserversorgung anschliessen.
- Instalación realizada por personal calificado!
- Antes de conectar el grifo a la red hidráulica purgar las tuberias.
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Pressione d’esercizio consigliata

Pressione Massima di prova 

Temperatura Massima acqua calda

Temperatura consigliata

Differenza di pressione tra acqua calda e fredda

Disinfezione Termica 

Nota bene:

sostituzione completa del rubinetto.

Attention:

du robinet.

Nota bien:

      
 / 安装及零部件

-

-
-

-

-

-

-




